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PENPE3EHTAIIMA KOHIENTA «3HAHUS» B AHTJIMMCKOM ®PA3EOJIOT A
TperyooBa Kcennst CepreeBna
MarucTpaHT, (akyabTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

HOsxHO- Y panbckuii TocyIapCTBEHHBIM T'yMaHUTAPHO-TIEIArOTHYECKU YHUBEPCUTET, T. UenssOnHCK

AnHoTanus. Hacrosimasi cTaThs TOCBSINCHA aHAIW3y pPeE3yJbTaTOB, I[IOJYYCHHBIX B XOJC
KOMIUIEKCHOTO M3Y4YEeHHsI CTPYKTYPbl U coJepKaHusl (pa3eoOTHYecKuX PENpe3eHTaHTOB KOHIIETTa
«3HaHMs». PaccmaTpuBaercs MoJieBO€ ONUCAaHUE KOHIENTAa «3HAHUS» IyTEM OIpeleieHHs B HEM
MecTa  (Ppa3eoJOrHUeCKUX BepOaTM3aTOPOB; OMpEACTSeTCS  COAEp)KATENbHAS — COCTABIIAIONIAS
(b pa3eoqOrnIeCKuX PEMpPe3CHTAaHTOB KOHIICTITA M X KOHHOTAITHSI.

KiloueBble c¢JI0Ba: KOHIIENIT <«3HAHUS», (Pa3eoJOTHUYECKHe EOUHUIIBI, TOJEBBIA TOIXO],

ne(UHUIIMOHHBIN aHaIM3, METOJT (PPa3COJTOTHUECKON alTlIMKAIIUH.

B nacrosimiee BpeMsi BHUMaHHE HWCCIIEAOBATeNeH HANpaBICHO Ha PACCMOTPEHHE MPOOIEMBI
cooTHomeHus s3bika U MbinuieHus. 3.J0. Ilonosa nu U.A. Ctepuun otmeudaroT: «MBbIIUIEHHE YeI0OBEKa
HeBepOabHO, OHO OCYLIECTBIISETCS MIPU MMOMOIIN YHUBEPCATbHOTO MPEAMETHOr0 Koaa. JIto1u MBICIAT
KOHIIENITAMH, KOJMPYEMBIMH SIHHUIIAMU 3TOr0 Koja». [1] SI3bik sBiseTCS OMOCPEAYIOIUM 3BEHOM
MEX/y YEJIOBEKOM M OKpYXaloIUM MHUpoM. VMeHHO s3bIk oOecnedyMBaeT JOCTYNl K CO3HaHUIO
YeJI0OBEKA, €r0 KOHIENTYAJIBHON CUCTEME, NOJ KOTOPON MOHMMAETCS «CUCTEMAa MHEHUN M 3HAHUM O
MHpE, OTpaXKaoIasi ONbIT YelIoBeKay [3] U Mpe/IcTaBlIeHHas COBOKYITHOCTBIO BCEX KOHIIENTOB.

[Iupokoe pacrnpocTpaHEHHE MOJIYYUIO KOTHUTUBHOE M3yueHUE (Ppa3eosoruu, Mpu KOTOPOM
(bpa3zeonorus MOHUMAETCS KaK CPEJCTBO XPAHEHHUS U OpraHU3alu (Ppa3eoIornueckuX 3HaHu| 0 MUpe
B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH.

@®pazeonornueckuit (GoHI sA3bIKAa MpeJCTaBiIseT CcOO0OH 0COOYyI LEHHOCTb, ITOCKOJBKY
dbpazeonornyeckue enuHuinbl  (PE) oTpakaroT B CBOEH CEMaHTHKE JJIMTEIBHBIA TIpolecc
(GbopMHpOBaHUS U Pa3BUTHUS KYJIbTYphl Hapoaa, GUKCHUPYIOT U MEPENaloT OT MOKOJIEHUS K MOKOJICHHUIO
KYJIbTypHBIE TPaIUIUH, BeiieacTBrE Yero OF «yacTo HOCAT SpKO HAIMOHAIBHBINA XapakTep». [2]

CymectByeT psa paloT, COAEp)KalllMX OMUCAHWE M aHAJU3 OIpPENeNIeHHBIX KOHIIENTOB,
HaIIEeIINX CpPEeJCTBa BbIpaKeHUS Ha (pazeonornyeckoM ypoBHe s3bika (B.B. Antpomosa, C.I.
BopkaueB, A.B. PynmakoBa, A.B. CBupumoBa um ap.). OmHako B KOTHUTHUBHBIX HCCIEIOBAHUIX
OTCYTCTBYIOT DPa0OThI, MOCBSIICHHBIE CHCTEMHOMY H3YYEHHUIO (Pa3eoIOTMYECKUX PENpPEe3eHTAHTOB
KOHIIETITA «3HAHUS» B AHTJIUHCKOM S3BIKE.

Konuenr «3HaHus» SBIsSETCS OJHUM M3 HaumOoJjee pEeNnpe3eHTAaTUBHBIX KOHIIENITOB U

npeactraBied MHoxkectBoM OFE. Ilpakrtuueckoil 0a3oii uccleoBaHUS TOCHYXKHJIA KapToTeKa B



koiuuecTBe 60 (hpa3eosornYecKuX €IUHUL], MOTYYEHHBIX ITyTeM CIUIOIIHON BBIOOPKM M aHalIu3a
CIIOBapHBIX JIE(DUHUIIUHN C UCIIOJIb30BAHUEM 6 TOJIKOBBIX CIIOBapeH.

Ha mepBoM 3Tame onucanusi KOHLIENTa UCTIOIB3YETCs MOJIEBOE MOJCIMPOBAHUE, TOCPEICTBOM
KOTOPOTO CTPYKTYpa KOHILIETITA MPECTABIAETCS B BUJIE MOJS C AIPOM, MPUAIEPHOIN 30HOU, OIMKHEN 1
nanpHen nepudepuei. Ilockoapky mpolecc mojgydyeHuss W MPUMEHEHHsS 3HAHUM XapakTepus3yercs
JMHAMUYHOCTBIO, PACCMaTPUBAEMBI KOHLIENT BepOaM3yercs, B OOJbIIEH CTENEHH, IIIaroJbHBIMU
@E. Takum 00pa3oM, B KaueCTBE UMEHH KOHIIENTA UCTIONB3YeTCs TIaroi «to know», KOTOPBIN CITY>KUT
STIPOM.

B aHrnuiickom s3bIKe IJIarojl «3HaTh» SBIAETCS MHOro3HauHbIM. [IpoananmusupoBaB 71
CJIOBAapHYIO JIe(UHHULINIO U3 8 TOJIKOBBIX CIOBAapeH, Mbl BBIACIUIN B CTPYKTYpE U3y4aeMOro KOHIIENTa
TPH 30HBL.

B npusigepHoii 30He HaOmogaroTCs Takhe 3HadeHus, kak «to be familiar with», «to have
information/ knowledge», «to be able to do/ to have a skill», npeacrasiennsie ppaseoaornuecKuMu
emuaniamu; «to know something inside out», «to know like the back of one's hand», «to know
something backwards» — to be thoroughly familiar with a person, place, subject, etc.; «to know
something/ somebody through and through» — to have complete knowledge of someone or something;
«to know every trick in the book» — to be aware of or knowledgeable in every possible way to do or
achieve something.

brmxuss nepudepust npeacraBieHa 3HadeHusMEu «to understand», «to have experience», «to
be certain», «to know somebody’s particular qualities», «to be able to distinguishy», koTopsie
BepOaTM3yIOTCS TakUMH (hpa3eoorMuecKUMH eMHUIIaMu, Kak: «to be quick on/ in the uptake» — to
understand things quickly; «to know what it is/ what it’s like» — to have personal experience of being/
doing something; «to know one’s own mind» — to be confident and have firm ideas about what one
wants and likes; «to know chalk from cheese» — to be able to tell two things apart, especially by
recognizing their differences.

B cBoro ouepens 3Hauenus «t0 be aware of the truth of something», «to guess something
correctly» u Jp. OTpaXkaroT JalbHIOW TepUGEpUIo U WLTIOCTPUPYIOTCS (paseonorusmamu: «to know
something in one's bones» — to know by instinct, without having any proof; «to know which way the
wind blows» — to be able to anticipate how a certain course or situation is likely to develop.

HaxmanpiBasi 3HadeHne (Hpa3eoOrMYecKrX PENpe3eHTaHTOB KOHIIENTa «3HAHWS» Ha JTaHHOE
MoJie, MBI TOJIydaeM CIIEAYIOIIee MPOIIEHTHOE COOTHOIICHWE: TMpHsiiepHas 30Ha — 55%; OMKHSSA
nepudepus — 38%; nanpHssa nepudepust — 7%.

B xoze wu3ydeHus coiepiKaTeNbHOM COCTaBISIOMIEH (pa3eosorniyeckux BepOann3aTopoB
KOHIIENTa «3HaHUSA» Ne(UHUIMOHHBIA aHalM3 IMO3BOJISIET BBIIBUTH 8 OCHOBHBIX COJIEP)KATEIbHBIX

KOMITOHEHTOB KOHIIENTA: 1) 3HaHWE Yero-To, 2) He3HAHWE Yero-To/ HECTIOCOOHOCTH MOHATh YTO-TO, 3)



IIOHMMaHWE 4Yero-To, 4) HaJIW4yHhe OMNbITa, B TOM YHCIE HENPUATHOrO, 5) OCBEIOMIICHHOCTb, 6)
U3Y4YEHHUE YEro-TO, 7) YBEPEHHOCTb, §) CIIOCOOHOCTH pa3jivyaTh 4TO-TO. Tak, HallpuUMep, K IEPBOMY
KOMITOHEHTY COJICp’KaHHs «3HAHHE Yero-To» OTHOcuTcs (paseonoruzm «to have a thing at one’s
fingertips» — to know all the details thoroughly. K xommonenty «yBepennocts» otHOCHM PE «t0 know
all the answers» — to be confident in one’s knowledge of something, typically without justification, a x
KOMITOHEHTY «CIIOCOOHOCTH pa3iinuaTh 4To-To» (hpazeonoru3m «to know chalk from cheese» — to be
able to tell two things apart, especially by recognizing their differences.

[Ipu anamu3ze BHyTpeHHEH (GopMbl  (PA3eoNOTHYECKUX  aKTyalu3aTOpoOB  KOHLENTa
IIpUMEHsIeTCd METO/ (pa3eosornyeckoil anrmkanuu. JlaHHbI METOJ MMO3BOJISIET YCTAaHOBUTH MEPY
coxpanenus MotuBupoBanHocTH DE. B kauecTBe mpumepa paccCMOTPHUM TIIAaroibHBIN (pazeonorusm
«to be on the ball» — to be able to think or act quickly and intelligently: nannsiii ¢ppaseosornsm Bo3HUK
B pe3yJsbTare MeTadOopHUeCcKOro NepeoCMBICICHUS 3KBUBAJICHTHOTO CBOOOJHOIO CIOBOCOYETAHUS, B
cocTaBe KOTOpOro Mbl HaOmiojaem riaron «to be» B 3HaueHuu «used to say where something or
someone is», a cymiectBuTenbHoe «ball» o3Hauaer «a round object that is thrown, kicked, or hit in a
game or sporty. CnoBa, BXOAAIIME B pa3BEpHYTOE OINpeAeieHue Qpazeosoru3Ma, M CJOBa,
IIOCPEJICTBOM KOTOPBIX TOJKYETCSl CMBICH €ro KOMIIOHEHTOB, CEMAaHTMUYECKH HE CBSI3aHbl MEXAY
co00M, U3 Yero cieayer, YTo AaHHas (pazeooruuecKas eIUHHIA SBISETCS HEMOTHBHUPOBAHHOM.

[Ipoananu3zupoBaB 60 ¢pa3eosOrHIecKuX aKTyalu3aTOPOB KOHIENTA <«GHAHUS» C TOYKHU
3peHHsT UX MOTHBHPOBAHHOCTH, MBI YCIOBHO pasfeNwid uUX Ha 3 Tpynnsl: 1) MoTHBHUpOBaHHEIE
(paseonornyeckre aKTyaau3aTopbl KoHuenrta «3HaHus» (33%); 2) YacTWYHO MOTHBHPOBAaHHBIC
(bpaseonornyeckie  aKkTyanu3aTopbl KoHIenta <3HaHus» (49%); 3) HemoruBHpOBaHHbIC
(hpazeosornyecKue akTyanu3aTopsl KoHIenTa «3HaHus» (18%).

Kpome Toro, B xome u3ydeHust (ppa3eoJOrHUECKUX PETPE3EHTAHTOB KOHIIENTA BBISCHUIIOCH,
9TO ciydad UHTenekTyanbHoi (12%) u sMoTtuBHON (10%) OIEHOYHOCTH MANOYHMCIEHHBI, KaK U
cllyyal HaJW4Ms B JePUHHULIMAX WHTCHCU(UKATOPOB, YKA3bIBAIOIIUX Ha BBICOKYIO CTENEHb WM
riyOuHy mnonyueHHbIX 3HaHui (37%). B cuny cnenupuyHOCTH H3yd4aeMOro KOHILENTa ero
(bpazeonornyeckne BepOATN3ATOPHI TATOTEIOT K OTCYTCTBHIO OIICHOYHOW COCTAaBJISIFOIIEH 3HAUYCHUS B
78% ciy4aeB M K dKCIPECCUBHOM HEUTPaJIIbHOCTH B 63% ciyuaes.

[Tonsenem wurtorm. Mcxons u3 mosieBoi cTpaTH(UKAaLUMU KOHIENTAa «3HAHWUS», Hauboiee
MIPEICTaBICHHON SBIISIETCS MpHUsAepHas 30Ha KOHIIETITA, B TO BpeMs KaKk HAaMEHEe Perpe3eHTaTUBHON
CIY’)KUT JHanpHsisi mepudepus. B  momaBmsromeM OOJBIIMHCTBE CIydaeB KOHIENT «3HAHUS»
BepOanu3yercs HeUTpaabHBIMU (Ppa3eooTU3MaMM, 3HAYEHUE KOTOPBIX MOXET ObITh BBIBEIECHO W3
OyKBaJIbHBIX 3HAUCHHH BXOAAIIMX B HUX KOMIIOHEHTOB. ClieZOBaTEeNbHO, Yy MOJb30BATENEH s3bIKa
pEIKO BO3HHMKAKOT CIOKHOCTM B HUX IOHMMaHUM. B 1enoM, KOHLIENT <«3HaHusA» Oyryuun

YHUBCPCAJIbHBIM, HAITUOHAJIBHO 3HAYMMBIM, KYJIbTYPHBIM KOHICIITOM HAaXOJUT CPCACTBA BBIPAXKCHUA



Ha (ppa3eosOrMyecKkoM YpOBHE pas3HbIX S3bIKOB. B 3TOH CBSI3M [NaHHOE MCCIEJOBAHUE MOKET
MOCTYXHUTh 0a30¥ JUIsl JaJbHEHUIIEro CPaBHUTEILHOTO U3yYeHHS (Pa3eoOTHYECKUX PElpe3eHTaHTOB
KOHLENTa «3HaHUS» ABYX M 0oJiee A3BIKOB, B TOM UHMCIIE AaHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO sA3bIKOB. Takum
00pa3oM, COIOCTaBJIEHUE MPEACTaBICHUN O 3HAHMAX, MX 3HAYMMOCTHU U IPOLECCE UX MOTY4EHMS,
CYIIECTBYIOIIMX B Pa3HbIX JHMHIBOKYJIbTYpaX, MOIJIO Obl CTaTh HPOJOJIKEHHEM OCYIIECTBICHHOIO

HUCCICIOBAaHU.
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